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Haltestelle nur in eine Richtung
Stop in one direction only 

  

Haltestellen fußläug erreichbar
Stops reachable on foot 

Tarifgebiet 50, Frankfurt am Main

  

Fare Zone 50, Frankfurt am Main 

Tarifgebiet 5090, Flughafen 

 

Fare Zone 5090, Airport 

RE-/SE-/RB-Haltestelle  RE/SE/RB stop 
keine Hinweise zur Barrierefreiheit  
no information regarding barrier-free access 

Straßenbahn Tram Straßenbahn barrierefrei / eingeschränkt barrierefrei 
Tram barrier-free / limited barrier-free access   

15 /  

U-Bahn Subway U-Bahn barrierefrei / eingeschränkt barrierefrei 
Subway barrier-free / limited barrier-free access   

/  

S-Bahn Commuter train S-Bahn barrierefrei / eingeschränkt barrierefrei 
Commuter train barrier-free / limited barrier-free access   

/  

verkehrt nur zeitweise   
Not in full-time operation 

19 

50 

U4–U7 eingeschränkt barrierefrei, U1–U3, U8 barrierefrei
U4–U7 limited barrier-free access, U1–U3, U8 barrier-free 
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Vorsicht Stufe!

Zeitweise eingeschränkte 

Barrierefreiheit auf den 

Linien U4, U5, U6, U7

Aktueller Stand unter www.traffiQ.de

Liniennetz Frankfurt am Main   Network Frankfurt am Main   gültig ab 10.6.2012   valid from 10th June 2012Liniennetz Frankfurt am Main 2012  Network Frankfurt am Main 2012                                                                             gültig ab 10.6.2012   valid from 10th June 2012

Ausstellungen, täglich wechselndes
Kinoprogramm, Workshops für die
ganze Familie und Filmcafé.

Exhibitions, a daily changing
film schedule, workshops for the 
whole family and a film café. 

Schaumainkai 41 · Frankfurt am Main
Di-So 10-18 Uhr · Mi 10-20 Uhr
Tel. 069 - 961 220 220
www.deutsches-filmmuseum.de
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Frankfurt Tourist Information

     Legende/Legend

Frankfurt am Main Services 

www.frankfurt-tourismus.de

Frankfurt Route

Frankfurt am Main entlang/Frankfurt and the River Main

Fußgängerzone/Pedestrian Zone

Schiffsanlegestellen/Landing stages 
Eiserner Steg  E N 16

Alt-Sachsenhausen

Aussichtspunkte/Lookout points  E N 16/M 15

Tourist Information Römer, Römerberg 27  E M 16
Mo. – Fr.: 9.30 – 17.30 Uhr, Sa., So. und Feiertage:  
9.30 – 16 Uhr/
Tourist Information Office Römer, Römerberg 27, 
Mon – Fri: 9:30 am – 5:30 pm, Sat, Sun and public 
holidays: 9:30 am – 4:00 pm

Tourist Information Hauptbahnhof, Empfangshalle 
E N 14
Mo. – Fr.: 8 – 21 Uhr, Sa., So. und Feiertage: 9 – 18 Uhr/
Tourist Information Office Main Train Station, Reception 
Hall, Mon – Fri: 8:00 am – 9:00 pm, Sat, Sun and public 
holidays: 9:00 am – 6:00 pm

Außerhalb der Planquadrate/Outside of the grid square) l

© Tourismus+Congress GmbH Frankfurt am Main. Alle Angaben sind ohne Gewähr 
und entsprechen dem Stand der Drucklegung Februar 2014./No guarantee is taken 
for the accuracy of the details provided in this brochure at going to print, status as of 
February 2014.

Tourismus+Congress GmbH Frankfurt am Main
Kaiserstraße 56
60329 Frankfurt am Main
& +49 (0) 69/21 23 88 00
Fax +49 (0) 69/21 23 78 80	
info@infofrankfurt.de, www.frankfurt-tourismus.de

Schutzgebühr/Nominal charge: 0,50 E

Ein Unternehmen der/A Subsidiary of 
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Tourismus+Congress GmbH Frankfurt am Main
Kaiserstraße 56, 60329 Frankfurt am Main
& +49 (0) 69/21 23 88 00
Fax +49 (0) 69/21 23 78 80
info@infofrankfurt.de

Frankfurt Convention Bureau

& +49 (0) 69/21 23 87 03
Fax +49 (0) 69/21 23 07 76
congress@infofrankfurt.de

www.frankfurt-convention-bureau.de

Hotel Services

& +49 (0) 69/21 23 08 08
Fax +49 (0) 69/21 24 05 12
info@infofrankfurt.de

www.frankfurt-tourismus.de/hotels.html

Sightseeing Services

& +49 (0) 69/21 23 89 53
Fax +49 (0) 69/21 23 82 43
citytours@infofrankfurt.de

www.frankfurt-tourismus.de/entdecken.html

Tourist Information
Tourist Information Hauptbahnhof (Empfangshalle) 
Tourist Information Office Main Train Station 
(Reception Hall)

Tourist Information Römer (Römerberg 27)
Tourist Information Office Römer (Römerberg 27)

& +49 (0) 69/21 23 88 00
Fax +49 (0) 69/21 23 78 80

www.frankfurt-tourismus.de/info.html
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 Karmeliterkloster/Carmelite Monastery  ) N 15 
Erster Bau im 13. Jh. geweiht. Heute u. a. Sitz des Archäologischen 
Museums. Fresken aus dem frühen 16. Jh. von Jörg Ratgeb in Kreuzgang 
und Refektorium./Originally consecrated in the 13th century; this time- 
honoured monastery is the present-day home of Frankfurt’s Archaeological 
Museum as well as Jörg Ratgeb’s world-famous frescoes from the early  
16th century, located in the cloister and refectory.
Münzgasse 9, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Goethe-Haus/Goethe-House  ) M 15
Geburtshaus J. W. von Goethes (*28.08.1749). Wohnsitz während 
seiner Jugend. Ort der Entstehung von Werken wie „Die Leiden des jungen 
Werther“ oder die Anfänge des „Faust“./Birthplace of J. W. von Goethe 
(*28.08.1749) and place of his youth; here, the great poet and author 
wrote such celebrated works as “The Sorrows of Young Werther” and the 
beginnings of “Faust”.
Großer Hirschgraben 23–25, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

 Liebfrauenkirche/Church of Our Lady  ) M 16
Pfarr- und Klosterkirche aus dem 14. Jh. Bedeutendes Dreikönigstympanon 
aus dem 15. Jh. im ehemaligen Hauptportal an der Südseite./A parish 
church and minster dating back to the 14th century, this church features  
a significant 15th-century tympanum in the entrance corridor of the former 
main portal on the southern side.   
Schärfengäßchen 3, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

 Katharinenkirche/St Catherine’s Church  ) M 15
Ursprünge im 14. Jh., 1681 als protestantische Predigtkirche geweiht./ 
The origins of this place of worship date back to the 14th century; it was 
consecrated as a protestant church in 1681.
An der Hauptwache, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

 Hauptwache  ) M 15 
1671 errichtetes und 1728 erneuertes Wachgebäude, in dem u. a. der  
berühmte Räuberhauptmann „Schinderhannes“ einsaß; seit 1904 Café./ 
Originally erected in 1671 and reconstructed in 1728, Frankfurt’s downtown 
guard station was the home of many infamous individuals, including the re- 
nowned highwayman, “Schinderhannes”. It was converted into a café in 1904.
1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

 Börse/Frankfurt Stock Exchange  ) L/M 15
Parketthandel der Deutschen Börse. Bau aus dem ausgehenden 19. Jh. mit 
reichem Figurenschmuck./Seat of the German stock exchange, daily floor 
trading; beautiful building originally constructed in the late 19th century,  
featuring a rich variety of sculptures.
Börsenplatz 2–6, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

     Frankfurt zu Fuß/
Frankfurt on Foot
Rundgang in drei Stunden/Three-Hour Tour 

 Römerberg (Ostzeile)  ) M 16
Historisches Stadtzentrum mit prachtvollen Fachwerkhäusern, Ostzeile 
1986 nach historischen Plänen wiederaufgebaut./The historical city 
centre features countless magnificent half-timbered homes; the traditional 
“Ostzeile” housing row was rebuilt in 1986 according to the original plans.
Römerberg, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Römer (Rathaus/City Hall)  ) M 16 
Ehemalige Patrizierhäuser mit drei Treppengiebeln. Seit 1405 Rathaus der 
Stadt Frankfurt. Bis heute Sitz des/der Oberbürgermeister/s/in./ 
This former Patrician villa, featuring a three-gabled roof, has served as 
Frankfurt’s city hall since 1405. It continues to be the seat of the city’s 
lord mayor to this day.
Römerberg, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Neue Altstadt/New old town ) M 16
Zwischen Dom und Römer entsteht die neue Altstadt mit historischen Nach- 
und Neubauten./The historical of Frankfurt is currently being reconstructed 
according to original plans.
Römerberg, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Kaiserdom/Emperor’s Cathedral  ) M 16
1239 dem Hl. Bartholomäus geweiht, wurde der Dom 1356 offiziell zur 
Wahlstätte der Könige des Hl. Römischen Reiches. 1562–1792 fanden hier 
zehn Kaiserkrönungen statt./Consecrated in the name of St Bartholomew 
in 1239, the cathedral was chosen as official site for the elections of emperors 
of the Holy Roman Empire in 1356; a total of ten imperial coronation  
ceremonies took place here between 1562 and 1792.
Domplatz 14, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Saalgasse  ) M/N 16
Häuserzeile 1981–1986 von mehreren Architekten auf mittelalterlichen 
Häuserparzellen erbaut. Musterbeispiel der Postmoderne./This laneway  
is home to a series of modern townhouses designed and built by various  
architects between 1981 and 1986 on the site of a former mediaeval row of 
houses; it is today a perfect example of postmodern architecture.
2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

 Paulskirche/St Paul’s Church  ) M 16
1833 geweiht, 1848 Sitz der ersten dt. Nationalversammlung, auf deren 
Entwürfen das heutige Grundgesetz Deutschlands fußt. Heute Stätte für 
Preisverleihungen, politische und kulturelle Veranstaltungen./Consecrated  
in 1833, this church hosted the first German national assembly in 1848. It 
was here that the basis for Germany’s present-day constitution was formed. 
Today, the church is used as a venue for award ceremonies as well as  
political and cultural events.
Paulsplatz, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche
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 Alte Nikolaikirche/St Nicholas Church  ) M 16
Als königliche Pfalzkapelle Ende des 13. Jh. erbaut. Ab dem 14. Jh. diente 
die Dachgalerie bei Feierlichkeiten als Tribüne für den Rat der Stadt./ 
Erected as a Palatine chapel at the end of the 13th century; from the  
14th century onwards the gallery was used to seat city councillors during  
festivities. 
Römerberg, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche 

Weitere Sehenswürdigkeiten, die nicht im Rundgang 
berücksichtigt sind/Further sightseeing attractions not 
included in the tour:

 Zoo Frankfurt/Frankfurt Zoo  ) L/M 18
Im Zoo inmitten der Stadt kann man rund 500 Tierarten aus aller Welt be-
staunen. Besucher finden hier an 365 Tagen im Jahr Erholung, Unterhaltung 
und Informationen über die Tiere sowie den Natur- und Artenschutz./ 
Frankfurt Zoo, situated in the heart of the city, is home to some 500 animal 
species from across the globe. Open 365 days a year, Frankfurt Zoo  
is a great place to relax and enjoy the scenic surrounds while learning  
something about the animal kingdom as well as nature conservation and the 
protection of species.
Bernhard-Grzimek-Allee 1, 2 6, 7 Zoo, & +49 (0) 69/21 23 37 35

 Palmengarten/Botanical Gardens  ) K 13 
Auf 20 ha Parkanlage und in 9.000 m² Gewächshäusern erlebt man hier die 
Flora verschiedenster Klimazonen. International berühmte Ausstellungen 
und Festveranstaltungen bieten ein buntes Programm./Frankfurt’s botanical  
gardens consist of 20 hectares of parklands and 9,000 square metres  
of greenhouses replete with flora of the most diverse climate zones. 
Internationally renowned exhibitions and festive events provide a colourful 
fringe programme.
Siesmayerstraße 61, 2 6, 7 Westend, & +49 (0) 69/21 23 39 39

Weitere Sehenswürdigkeiten in Frankfurt-Höchst/
Further sightseeing in Frankfurt-Höchst:

 Justinuskirche Frankfurt-Höchst/ 
St Justin’s Church Frankfurt-Höchst  ) l
Die um 850 hoch über dem Mainufer gebaute Justinuskirche ist die älteste 
Kirche Frankfurts und ein Bauwerk von nationaler Bedeutung./Standing 
high above the banks of the River Main, St Justin’s Church was erected 
as early as 850, making it Frankfurt’s oldest church and a building of great 
national significance.
Justinusplatz, 1 1, 2 Höchst Bahnhof, 4 50, 54, 55 Frankfurt Mainberg 

 Höchster Altstadt/Old Town of Höchst  ) l
Die pittoreske Altstadt bietet mit ihren schönen Fachwerkhäusern ein 
stimmungsvolles Ambiente./With its beautiful half-timbered architecture, 
the pittoresque old town of Höchst exudes a charming atmosphere.
1 1, 2 Höchst Bahnhof, 4 51, 53, 58, 59, 804 Höchst Markt,
3 11 Zuckschwerdtstraße

 Alte Oper/Old Opera House  ) L 15 
1880 mittels privater Stiftungen erbaut, während des 2. Weltkrieges fast 
völlig zerstört. 1981 Wiederherstellung der Fassade und des Vorplatzes 
nach den historischen Plänen./Built in 1880 with the help of private  
donations, badly damaged during the air raids of WWII; the façade and 
the forecourt were rebuilt according to the original plans in 1981.
Opernplatz, 2 6, 7 Alte Oper

 Main Tower  ) M 15
Einziges Hochhaus Frankfurts mit in 200 Meter Höhe gelegener öffentlicher 
Aussichtsplattform./The Main Tower is the only high-rise in Frankfurt with  
a publically accessible observation platform, situated some 200 metres 
above the city streets.
Neue Mainzer Straße 52–58, 1 1–6, 8, 9 Taunusanlage

 Bankenviertel/Banking District  ) M 15
Die einmalige Skyline des bedeutendsten Finanzplatzes Deutschlands 
und Sitz zahlreicher nationaler und internationaler Banken ist besonders 
gut vom Mainufer aus zu sehen./Germany's premier finance centre and 
seat of numerous major banks features a unique skyline that is particularly 
spectacular when viewed from the banks of the River Main.
1 1–6, 8, 9 Taunusanlage, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz

 Nizzagärten  ) N 15
Geschützte Uferpromenade mit mediterraner Flora aus dem 19. Jh. Ehemals 
Ort eines beliebten Freibads in den 1930er Jahren./This protected riverside 
promenade features beautiful Mediterranean flora from the 19th century. It 
was also home to a popular riverside swimming pool in the 1930s.
Untermainkai, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz

 Museumsufer/Museum Embankment  ) O/N 15/16 
Dieser einmalige Boulevard der Kulturinstitute bietet Museumsgenuss von 
Kunsthandwerk über Film, Architektur, Malerei, jüdische Geschichte bis zur 
antiken Plastik. Architekten wie Richard Meier und O.M. Ungers haben  
Neu- und Erweiterungsbauten mit gestaltet./This unique boulevard of  
cultural institutions comprises first-class museums presenting everything 
from applied arts, film and architecture to art, Jewish history and ancient 
sculptures. Famous architects such as Richard Meier and O.M. Ungers were 
involved in the construction and expansion of many of the architectonic 
gems on display. 
Schaumainkai, 2 1–3 Schweizer Platz

 St. Leonhardskirche/St Leonhard’s Church  ) N 16
Im 13. Jh. gebaut und original erhaltenes Zeugnis staufischer Bebauung./ 
Erected in the 13th century, this church reminds of Stauferian architectural 
prowess.
Leonhardstraße, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche
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     Frankfurt am Fluss/ 
Frankfurt and the River Main
Rundgang in zwei Stunden/Two-Hour Tour

6 Portikus  ) N 16
Der Portikus auf der Maininsel ist ein Ausstellungshaus für Moderne Kunst 
der Städelschule. Architekt: Christoph Mäckler, Fertigstellung: 2006./
Portikus, scenically set on a small river islet, is the exhibition hall for the 
modern art created by the students of the renowned Städel Art School. 
Architect: Christoph Mäckler, Completion: 2006. 
Alte Brücke 2 (Maininsel), 4 30 Elisabethenstraße

 Alte Brücke  ) N 16
Skyline-Panoramablick/The “Old Bridge” offers a magnificent panorama 
view of the Frankfurt skyline. 
Mainkai, 4 30 Schöne Aussicht 

 Literaturhaus Frankfurt, Alte Stadtbibliothek  ) N 17/ 
Frankfurt House of Literature, Old Municipal Library    
Das klassizistische Eingangsportal von 1816 bildet heute den Eingang zum 
wieder aufgebauten Literaturhaus. Damit steht dieses in der Tradition seiner 
ehemaligen Funktion als alte Stadtbibliothek./The classicistic-styled portal, 
constructed in 1816, today serves as the main entrance of the recently  
reconstructed House of Literature. This marks a return to the venue’s former 
function as municipal library.
Schöne Aussicht 2, 3 14, 18 Hospital zum heiligen Geist

 Alt-Sachsenhausen  ) N 16/17
Alt-Sachsenhausen steht mit seinen Apfelweinlokalen, den zünftigen 
Fachwerkhäusern und engen Gässchen für Gemütlichkeit – hier sollten Sie 
den Frankfurter „Ebbelwei“ probieren./With its traditional apple wine pubs, 
rustic half-timbered homes and narrow laneways, Alt-Sachsenhausen (Old 
Sachsenhausen) stands for typical German “Gemütlichkeit”, or cosiness. 
Make sure to try a glass or two of Frankfurt’s famous apple wine, the locals’ 
beverage of choice. 
1 3–6 Lokalbahnhof, 2 1–3 Südbahnhof, 4 16 Textorstraße,  
4 36 Affentorplatz

 Main Plaza/Deutschherrnviertel  ) N 17
Das elegante Gebäude im Stil der New Yorker Großstadtkultur der 30er 
Jahre mit avantgardistischem Ambiente beherbergt ein Hotel. Architekten: 
Kollhoff+Timmermann, Fertigstellung: 2002, Höhe: 88 m./This elegant 
hotel, built in 1930s New York style, exudes an avant-garde atmosphere and 
much cosmopolitan charm. Architects: Kollhoff+Timmermann, Completion: 
2002, Height: 88 m. 
Walther-von-Cronberg-Platz 1, 1 3–6 Lokalbahnhof

 Neue Europäische Zentralbank (EZB)/ 
New European Central Bank (ECB)  ) N 18
Unter Einbeziehung der denkmalgeschützten Großmarkthalle wird der 
Neubau der Europäischen Zentralbank (EZB) mit seinem unverwechselbaren 
Doppelturm die Skyline von Frankfurt am Main erweitern./With its 
unmistakable twin towers and the architectonic incorporation of the heritage-
listed “Großmarkthalle” (former Central Markets complex), the brand-new ECB 
building is set to add further renown to Frankfurt‘s already impressive skyline.
2 6 Ostbahnhof, 3 11 Ostbahnhof/Sonnemannstraße

www.frankfurt-tourismus.de
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Westhafen Tower

Eiserner Steg

Alt-Sachsenhausen
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 Westhafen Tower/Westhafen  ) O 14
Die Fassade des Turms erinnert an ein typisches Apfelwein-Glas. Nebenan 
zwölf Wohnhäuser auf einer Mole, die ein Bootshafen vom Main abtrennt. 
Architekten: Schneider+Schumacher, Fertigstellung: 2004, Höhe: 109 m./ 
The façade of this structure reminds one of the typical Frankfurt apple 
wine glass. Next door, twelve apartment buildings form an architectonic 
partition between the new marina and the River Main. Architects: Schneider+ 
Schumacher, Completion: 2004, Height: 109 m.
Westhafen, 3 12, 16, 21 Baseler Platz

 Museum für Kommunikation/ 
Museum of Communication  ) O 15
Das Konzept der Architektur, Transparenz und Offenheit wird zum Programm 
des Museums. Architekten: Behnisch & Partner, Fertigstellung: 1990./ 
The architectural design, based on transparency and openness, is part of  
the programme of this excellent museum. Architects: Behnisch & Partner, 
Completion: 1990.
Schaumainkai 53, 2 1–3 Schweizer Platz

 Deutsches Architekturmuseum/ 
German Architecture Museum  ) N 15
Im Innern umgebaute Doppelhausvilla mit quadratischem Raumraster, in 
das ein „Haus im Haus“ hineingestellt wurde. Architekt: Oswald M. Ungers, 
Fertigstellung: 1984./This reconstructed semi-detached villa features  
a square-shaped interior into which a further structure has been built – 
the “house inside of a house”. Architect: Oswald M. Ungers, Completion: 1984.
Schaumainkai 43, 2 1–3 Schweizer Platz

 Eiserner Steg  ) N 16
Der Eiserne Steg verbindet die Frankfurter Altstadt mit dem Stadtteil 
Sachsenhausen. Der Bau der 170 m langen Fußgängerbrücke begann 
1868./This famous iron footbridge connects Frankfurt’s old town with  
the popular going-out district of Sachsenhausen. Construction of the  
170-metre-long pedestrian bridge began in 1868. 
Schaumainkai/Mainkai, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche

Tip: Museum parks 
and cafés invite  
visitors to a leisurely 
break from their  
activities!

Tipp: Die Parks und 
Cafés der Museen 
laden zum Verweilen 
ein!
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Deutsches Architektur-
museum/German 
Architecture Museum

Portikus

Main Plaza

5
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Ebbelwei-Expreß/ 
Apple Wine Express

Tip: For more  
information and  
tickets, visit our 
Tourist Information 
Offices

     Stadtrundgänge, Stadtrund- 
fahrten und Schifffahrten

     City Walks, City Tours and  
River Cruises 

Tipp: Mehr Infos und 
Tickets in den Tourist- 
Informationen

Stadtrundgänge
Bei unseren öffentlichen Rundgängen lernen Sie 
mehr als die Highlights in Frankfurt kennen.  
Unsere Gästeführer bringen Ihnen mit wechseln-
den Programmen in deutscher und englischer 
Sprache unsere kleine Metropole näher. 

Stadtrundfahrten
Eine zeitlich flexible Planung ermöglichen die 
Hop On-Hop Off-Stadtrundfahrten in den Doppel- 
deckerbussen. Vom Oberdeck hat man die beste 
Aussicht auf Frankfurts Sehenswürdigkeiten, bei 
beliebig häufigem Ein- und Aussteigen kann man 
die Stadt erkunden. 

Schifffahrten auf dem Main
Wer die Frankfurter Skyline und die nähere Um- 
gebung mal aus einer ganz anderen Perspektive  
betrachten möchte, kann dies von einem der 
Ausflugsschiffe auf dem Main tun. Eine Rund-
fahrt zwischen Gerbermühle und Griesheim  
bietet ausgezeichnete Fotomotive von der Skyline 
bis zum Museumsufer.

Ebbelwei-Expreß
Ein Sightseeing-Highlight in Frankfurt ist eine 
Rundfahrt im Apfelweinexpress, dem soge-
nannten Ebbelwei-Expreß, einer historischen 
Straßenbahn. An Samstagen, Sonn- und Feier-
tagen können Sie an den Haltestellen ein- und 
aussteigen, wo Sie möchten.

Guided City Walks
Our Guided City Walks are the perfect way 
to get to know the many highlights of Frankfurt 
am Main. Our tour guides present the best of 
Frankfurt via a constantly changing array of 
programmes, available in German and English.

City Tours
This tour lets visitors explore the Main metropolis 
at their leisure, allowing them to get on and 
off the double-decker busses as they please. The 
open-air upper deck offers excellent views of 
Frankfurt’s sightseeing attractions, making it the 
most pleasant and flexible motorised city tour 
available. 

Main River Cruise
Those interested in seeing the Frankfurt skyline and 
surrounds from an entirely different perspective 
are encouraged to take a cruise on the River Main. 
Cruises between the Gerbermühle, one of 
Frankfurt’s most historical locations, and the town 
of Griesheim offer excellent photo motifs of the 
skyline, the museum embankment and many other 
interesting sights.

Ebbelwei-Expreß (Apple Wine Express)
One of Frankfurt’s most popular attractions is the 
famous Apple Wine Express, a historical street-
car that takes its passengers on a merry tour of 
downtown Frankfurt. Operating on Saturdays, 
Sundays and public holidays, the Apple Wine 
Express lets you board and deboard at streetcar 
stops as you like.

Goethe-Haus/ 
Goethe-House

Main Tower, Aussichts-
plattform/Observation  
platform
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     Die Fahr- und Sparkarte/
The Super-Saver Card

Erkunden Sie mit der Frankfurt Card die 
Mainmetropole! 

Die Frankfurt Card bietet Besuchern neben der 
freien Fahrt im öffentlichen Nahverkehr im 
Frankfurter Stadtgebiet zahlreiche Ermäßigungen 
in Freizeit und Kultur.  

Mit bis zu 50% Ermäßigung auf den regulären 
Eintrittspreis kommen Frankfurt Card-Inhaber in  
28 Museen, den Zoo und den Palmengarten. 

Nach erfolgter Besichtigungsfahrt lässt es sich 
dann beim ausgiebigen Einkaufsbummel oder  
in einem der vielen Frankfurter Restaurants aus- 
ruhen. Denn auch in Gastronomie und Einzel-
handel gewährt die Frankfurt Card eine große 
Auswahl an Rabatten.

Die Frankfurt Card gibt es als Einzelkarte oder 
Gruppenkarte für bis zu fünf Personen wahl-
weise für einen Tag oder als Zwei-Tageskarte.

Erhältlich ist sie in den Tourist Informationen Römer 
und Hauptbahnhof, in der traffiQ-Verkehrsinsel 
an der Hauptwache, im Flughafen Frankfurt 
Welcome Center, in ausgewählten Hotels und 
online unter www.frankfurt-tourismus.de/ 
frankfurtcard.html

Discover the metropolis on the Main with the 
convenient and very affordable Frankfurt Card!

Aside from offering unlimited travel on the city’s 
public transport system, the Frankfurt Card also 
provides holders with a wide variety of discounts 
and special offers for recreational activities and 
cultural happenings.

For example, holders of the Frankfurt Card get 
a 50% discount on admission to 28 Frankfurt 
museums, the zoo and the botanical gardens.

Having concluded their sightseeing excursions, 
visitors have the option of enjoying a session of 
retail therapy with a leisurely shopping spree or, 
alternatively, taking some rest at one of Frankfurt’s 
many bars and restaurants. Either way, they’ll 
be glad to know that the Frankfurt Card offers 
discounts at many retail stores and restaurants 
as well.

The Frankfurt Card is available for individuals 
and groups of up to five persons, either as a 
one-day or two-day ticket.

It is on sale at the Tourist Information Offices Römer 
and Main Train Station, the traffiQ-Verkehrsinsel 
(Mobility Information Centre) at the Hauptwache, 
at the Frankfurt Airport Welcome Center, selected 
hotels and online at www.frankfurt-tourismus.
de/frankfurtcard_card_en.html

Tipp: Ermäßigungen
bis zu

50%

Tip: Price reductions
of up to

50%

2014/15

14,50

2014/15

9,90



 Frankfurter Kunstverein/ 
Frankfurt Art Association  ) M 16 
Markt 44, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/21 93 14-0

 Geldmuseum der Deutschen Bundesbank/   
Money Museum of the German Federal Bank  ) l 
Wilhelm-Epstein-Straße 14, 2 1–3 Dornbusch,  
& +49 (0) 69/95 66 30 73

 Hindemith Kabinett im Kuhhirtenturm/ 
Hindemith Museum at the Kuhhirtenturm  ) N 16/17 
Große Rittergasse 118, 4 30, 36 Elisabethenstraße,  
& +49 (0) 69/597 03 62

 historisches museum frankfurt/ 
historical museum frankfurt  ) M/N 16  
Fahrtor 2, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/21 23 55 99

 Höchster Porzellan-Manufaktur GmbH/  
Höchst Porcelain Manufactory  ) l  
Palleskestraße 32, 1 1, 2 Höchst, & +49 (0) 69/300 90 20

 Ikonen-Museum Frankfurt/ 
Icon Museum Frankfurt  ) N 16 
Brückenstraße 3–7, 4 30, 36 Elisabethenstraße,  
& +49 (0) 69/21 23 62 62

 Institut für Stadtgeschichte, Karmeliterkloster/  
Institute of City History, Carmelite Monastery  ) N 15  
Münzgasse 9, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz, & +49 (0) 69/21 23 84 25

 Jüdisches Museum Frankfurt/ 
Jewish Museum Frankfurt  ) N 15 
Untermainkai 14–15, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/21 23 50 00

 Jugendbegegnungsstätte Anne Frank/ 
International Youth Centre Anne Frank  ) l 
Hansaallee 150, 2 1–3 Dornbusch, & +49 (0) 69/560 00 20

 kinder museum frankfurt/ 
children’s museum frankfurt  ) M 15 
An der Hauptwache 15, 2 1–3, 6, 7, 1 1–6, 8, 9 Hauptwache,  
& +49 (0) 69/21 23 51 54

 Liebieghaus Skulpturensammlung  ) O 14/15  
Schaumainkai 71, 2 1–3 Schweizer Platz, & +49 (0) 69/65 00 49-0
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     Museen/Museums

 Archäologisches Museum Frankfurt/ 
Archaeological Museum  ) N 15 
Karmelitergasse 1, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/21 23 58 96

 Bibelhaus Erlebnis Museum/ 
Bible Experience Museum  ) N 15/16  
Metzlerstraße 19, 2 1–3 Schweizer Platz,  
& +49 (0) 69/66 42 65 25

 caricatura museum frankfurt – Museum für  
Komische Kunst/caricatura museum frankfurt –  
Museum of Comical Art  ) M 16 
Weckmarkt 17, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/21 23 01 61

 Deutsches Architekturmuseum/ 
German Architecture Museum  ) N 15 
Schaumainkai 43, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz, 2 1–3 Schweizer Platz,
& +49 (0) 69/21 23 88 44

 Deutsches Filmmuseum/ 
German Film Museum  ) N 15 
Schaumainkai 41, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz, 2 1–3 Schweizer Platz,
& +49 (0) 69/96 12 20-220

 DialogMuseum/Dialoque Museum  ) l 
Hanauer Landstraße 145, 2 6 Ostbahnhof, & +49 (0) 69/90 43 21-44

 Dommuseum/Cathedral Museum  ) M 16 
Domplatz 1, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/13 37 61 86

 Eintracht Frankfurt Museum  ) l 
Commerzbank-Arena, 1 8, 9 Stadion, & +49 (0) 69/95 50 32 75

 ExperiMINTa ScienceCenter FrankfurtRheinMain  ) l 
Hamburger Allee 22–24, 2 4 Festhalle/Messe, 2 4, 6, 7 Bockenheimer 
Warte, 1 3–6 Messe, & +49 (0) 69/713 79 69-0

 Explora – ScienceCenter Frankfurt  ) l 
Glauburgplatz 1, 2 5 Glauburgstraße, & +49 (0) 69/78 88 88

 Frankfurter Goethe-Museum und Goethe-Haus/  
Frankfurt Goethe Museum and Goethe-House  ) M 15 
Großer Hirschgraben 23–25, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/13 88 00

Frankfurt Kultur/Frankfurt Culture

Naturmuseum Senckenberg/ 
Senckenberg Museum of 
Natural History

Museum für Moderne Kunst/ 
Museum of Modern Art

Eintracht Frankfurt 
Museum

Deutsches Filmmuseum/ 
German Film Museum

Tipp: Am letzten 
Samstag im Monat 
kostenloser Eintritt 
in vielen Museen!

kinder museum frankfurt/
frankfurt children’s museum

Tip: Free admission 
to many museums 
on the last Saturday  
of the month!

Deutsches Architektur- 
museum/German 
Architecture Museum 
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 Museum Angewandte Kunst/ 
Museum of Applied Arts  ) N 16 
Schaumainkai 17, 2 1–3 Schweizer Platz, & +49 (0) 69/21 23 40 37

 Museum für Kommunikation Frankfurt/ 
Museum of Communication Frankfurt  ) O 15 
Schaumainkai 53, 2 1–3 Schweizer Platz, & +49 (0) 69/606 00

 Museum für Moderne Kunst/ 
Museum of Modern Art  ) M 16 
Domstraße 10, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/21 23 04 47

 MUSEUM GIERSCH  ) O 14 
Schaumainkai 83, 2 1–3 Schweizer Platz, & +49 (0) 69/63 30 41 28

 Museum Judengasse/Judengasse Museum  ) M 16/17 
Kurt-Schumacher-Straße 10, 2 4–7, 1 1–6, 8, 9 Konstablerwache, 
& +49 (0) 69/21 27 07 90

 Portikus  ) N 16  
Alte Brücke 2 (Maininsel), 4 30 Elisabethenstraße,  
& +49 (0) 69/96 24 45 40

 Schirn Kunsthalle Frankfurt  ) M 16  
Römerberg, 2 4, 5 Dom/Römer, 3 11, 12 Römer/Paulskirche,  
& +49 (0) 69/299 88 20

 Senckenberg Naturmuseum/ 
Senckenberg Museum of Natural History  ) L 13 
Senckenberganlage 25, 2 4, 6, 7 Bockenheimer Warte,  
& +49 (0) 69/754 20

 Städel Museum  ) O 15 
Schaumainkai 63, 2 1–3 Schweizer Platz, & +49 (0) 69/605 09 80

 Stoltze-Museum der Frankfurter Sparkasse  ) M 16 
Töngesgasse 34–36, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache,  
& +49 (0) 69/26 41 40 06

 Struwwelpeter-Museum/
Shock-Haired Peter Museum  ) L 13 
Schubertstraße 20, 2 6, 7 Westend, & +49 (0) 69/74 79 69

 Weltkulturen Museum, Galerie 37/   
Museum of World Cultures, Gallery 37  ) N 15 
Schaumainkai 29–37, 2 1–3 Schweizer Platz,  
& +49 (0) 69/21 23 59 13
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Schauspiel und/and 
Oper Frankfurt

Tigerpalast Varieté 
Theater

Liebieghaus 
Skulpturensammlung

DialogMuseum/ 
Dialogue Museum
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Archäologisches Museum 
Frankfurt/Archaeological 
Museum

Alte Oper/ 
Old Opera House

Struwwelpeter-Museum

Tip: Don’t forget!  
The Museum 
Embankment Festival 
traditionally takes 
place on the last 
weekend in August

Frankfurt Kultur/Frankfurt Culture

     Bühnen/Stages

Theater/Theatres

 

 Die Katakombe  ) L 17  
Pfingstweidstraße 2, 2 6, 7 Zoo,  
& +49 (0) 69/49 17 25

 Die Komödie  ) N 15  
Neue Mainzer Straße 14–18, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/28 45 80

 Fritz-Rémond-Theater im Zoo  ) L 18 
Bernhard-Grzimek-Allee 1, 2 6, 7 Zoo,  
& +49 (0) 69/43 51 66

 Gallus Theater  ) l  
Kleyerstraße 15, 1 3–6 Galluswarte,  
& +49 (0) 69/75 80 60 20

 Kellertheater Junge Bühne Frankfurt  ) M 17 
Mainstraße 2, 1 1–6, 8, 9, 2 4–7 Konstablerwache,  
& +49 (0) 69/28 80 23

 Schauspiel Frankfurt  ) N 15 
Neue Mainzer Straße 17, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/21 23 70 00

Internationale Theater/ 
International Theatres

 The English Theatre  ) M 14  
Gallusanlage 7, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/24 23 16 20

 Internationales Theater Frankfurt  ) M 17  
Hanauer Landstraße 5–7, 1 1–6, 8, 9 Ostendstraße, 
& +49 (0) 69/49 90 98 - 0

 Tigerpalast Varieté Theater  ) L 17  
Heiligkreuzgasse 16–20, 1 1–6, 8, 9, 2 4–7 Konstablerwache,  
& +49 (0) 69/920 02 20

Tipp: Nicht verpassen! 
Museumsuferfest 
Frankfurt immer  
am letzten 
Augustwochenende



14

15

16

17

18

www.frankfurt-tourismus.deFrankfurt Sightseeing

16 17

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Stalburg Theater Frankfurt

11

10

12

13

     Hochhäuser/Skyscrapers
 Commerzbank  ) M 15
Architekt/Architect: Sir Norman Foster, Höhe/Height: 300 m, 
Fertigstellung/Completion: 1997, Kaiserplatz, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz

 Deutsche Bank  ) M 14
Architekten/Architects: ABB Architekten, Höhe/Height: 158 m, 
Fertigstellung/Completion: 1984,  
Taunusanlage 12, 1 1–6, 8, 9 Taunusanlage

 Neue Europäische Zentralbank (EZB)/ 
New European Central Bank (ECB)  ) N 18
Architekt/Architect: COOP HIMMELB(L)AU, Höhe/Height: 185 m, 
Fertigstellung/ Completion: 2014, 
2 6 Ostbahnhof, 3 11 Ostbahnhof/Sonnenmannstraße

 Gallileo  ) N 14
Architekten/Architects: Novotny, Mähner & Assoziierte, Höhe/Height:  
137 m, Fertigstellung/Completion: 2003,  
Gallusanlage 7, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz

 Japan-Center  ) M 15
Architekten/Architects: Ganz+Rolfes, Höhe/Height: 115 m, Fertigstellung/
Completion: 1996,  
Taunustor 2–4, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz

 Main Tower  ) M 15
Architekten/Architects: Schweger+Partner, Höhe/Height: 240 m, 
Fertigstellung/Completion: 1999,  
Neue Mainzer Straße 53–58, 1 1–6, 8, 9 Taunusanlage

 MesseTurm  ) M 13
Architekt/Architect: Helmut Jahn, Höhe/Height: 257 m, Fertigstellung/ 
Completion: 1991, Friedrich-Ebert-Anlage 49, 2 4 Festhalle/Messe

 OpernTurm  ) L 14
Architekt/Architect: Prof. Christoph Mäckler, Höhe/Height: 170 m, 
Fertigstellung/Completion: 2009, Bockenheimer Landstraße 2–4,  
1 1–6, 8, 9 Taunusanlage, 2 6, 7 Alte Oper

 Palais Quartier  ) M 16
Architekten/Architects: KSP Engel & Zimmermann, Höhe/Height: 135 m, 
Fertigstellung/Completion: 2010,  
Thurn-und-Taxis-Platz, 1 1–6, 8, 9, 2 1–3, 6, 7 Hauptwache

 Tower 185  ) M 13
Architekt/Architect: Prof. Christoph Mäckler, Höhe/Height: 200 m, 
Fertigstellung/Completion: 2011, Friedirch-Ebert-Anlage 35–37,  
2 4 Festhalle/Messe

 Westendtower  ) M 14
  Architekten/Architects: Kohn, Pedersen, Fox/Nägele, Hofmann, 
Tiedemann, Höhe/Height: 208 m, Fertigstellung/Completion: 1993,  
Mainzer Landstraße 58, 1 1–6, 8, 9 Taunusanlage

Frankfurt Kultur/Frankfurt Culture

Kabarett/Cabaret

 Die KÄS  ) L 18  
Waldschmidtstraße 19, 2 6, 7 Zoo,  
& +49 (0) 69/55 07 36

 Die Schmiere  ) N 15  
Seckbächer Gasse 4, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/28 10 66

 Neues Theater Höchst  ) l 
Emmerich-Josef-Straße 46a, 1 1, 2 Höchst,  
& +49 (0) 69/33 99 99 33

 Stalburg Theater  ) l  
Glauburgstraße 80, 2 5 Glauburgstraße,  
& +49 (0) 69/25 62 77 44

Musik/Music

 Alte Oper  ) L 15  
Opernplatz, 2 6, 7 Alte Oper,  
& +49 (0) 69/13 40 - 0

 Batschkapp Frankfurt Kulturzentrum e.V.  ) l  
Gwinnerstraße 5, 2 7 Gwinnerstraße  
& +49 (0) 69/95 21 84 10

 Jazzkeller Frankfurt  ) M 15  
Kleine Bockenheimer Straße 18a, 1 1–6, 8, 9 Hauptwache,  
2 6, 7 Alte Oper, 
& +49 (0) 69/28 85 37 

 Künstlerhaus Mousonturm  ) L 18 
Waldschmidtstraße 4, 2 4 Merianplatz,  
& +49 (0) 69/40 58 95 20

 Oper Frankfurt  ) N 15  
Willy-Brandt-Platz, 2 1–5 Willy-Brandt-Platz,  
& +49 (0) 69/21 24 94 94

Tipp: Das Kulturportal 
www.kultur-frankfurt.de 

Tip: Check out the 
city’s premier cultural 
portal, which you’ll 
find at  
www.kultur-frankfurt.de

Neue Europäische Zentral-
bank/New European 
Central Bank

Gallileo

OpernTurm

Tipp: Frankfurts  
höchste Bar im  
52. Stock  
des Main Towers

Tip: Frankfurt’s  
loftiest bar is located 
on the 52 nd floor  
of the Main Tower
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     Frankfurt im Grünen/
Beautiful Frankfurt

GrünGürtel-Tier/ 
Green Belt Creature

GrünGürtel Frankfurt/Frankfurt Green Belt  
Mit rund 80 km² das wichtigste Naherholungs-
gebiet von Frankfurt. Der 62 km lange Rund- 
wanderweg sowie der 75 km lange Radrund- 
weg führen im Grünen einmal rund um die be- 
baute Kernstadt von Frankfurt herum./
Comprising some 80 square kilometres, Frankfurt’s 
green belt is the city’s premier recreational area. 
A 62-km-long hiking trail and a 75-km-long 
cycling track combine to draw a green circle 
around the core of the city, providing excellent 
opportunities for leisure amidst landscapes of 
green, just a stone’s throw from the bustling city 
centre.

 Bethmannpark  ) L 17  
Der Park entstand aus dem ehemaligen Garten der  
bekannten Frankfurter Bankiersfamilie Bethmann. 
Schmuckstück ist der Chinesische Garten./This park 
was once the private garden of the Bethmanns, a  
famous Frankfurt banking family. The Chinese garden 
is the centrepiece of this green wonderland.
Mauerweg 8, 2 4 Merianplatz, 3 12 Hessendenkmal

 Frankfurter Hauptfriedhof/ 
Frankfurt’s main cemetery  ) l 
Die Anlage aus dem Jahr 1828 dient nicht nur als 
letzte Ruhestätte zahlreicher Prominenter, sondern ist 
als englischer Landschaftspark angelegter Friedhof 
auch einer der schönsten Gärten Frankfurts. Das 
klassizistische Alte Portal begrüßt die Besucher am 
Eingang der 70 ha großen Anlage./Frankfurt’s main 
cemetery, established in 1828 in the “jardin anglais” 
style, is not only the final resting place of countless 

famous Frankfurt personalities, but also one of Frankfurt’s 
most beautiful gardens. A classicistic old portal greets 
visitors at the entrance of this 70-hectare-large graveyard.
Eckenheimer Landstraße 194, 2 5 Hauptfriedhof 

 Grüneburgpark  ) l 
Größte zusammenhängende innerstädtische Grünan-
lage im Stil eines englischen Landschaftsgartens mit 
schönen Wegen, riesigen Wiesen und einem korea- 
nischen Garten./Frankfurt’s most extensive parklands, 
designed in the style of an English landscaped garden, 
with lovely paths, spacious lawns and a Korean garden.
Grüneburgweg, 4 36 Grüneburgpark

 Holzhausenpark  ) l  
Grünes Kleinod mit einem für kulturelle Veranstaltungen 
genutzten Wasserschlösschen als Mittelpunkt./ 
An oasis of green featuring an old lakeside castle  
oft-used for cultural events.
Holzhausenstraße, 4 36 Holzhausenpark

 Ostpark  ) l 
Schöner Landschaftspark mit ausgedehnten 
Liegewiesen. Zieht vor allem wegen seines großen 
Sees und seines alten Baumbestandes Erholung  
suchende Menschen an./Magnificent landscaped 
park with vast lawns; popular location for both sport 
and recreation, featuring a large lake, sunbathing 
areas and many age-old trees.
Ostparkstraße, 2 7 Eissporthalle/Festplatz

 Rothschildpark  ) L 14 
Der Park beherbergte früher das Palais der Familie von 
Rothschild und ist heute mit seinem alten Baumbestand 
beliebter Freizeittreff für Familien./This serene park 
was once the home of the palatial estate of the renowned 
von Rothschild family. Today, it is a popular recreational 
spot and meeting place for families.
Rothschildpark, 2 6, 7 Alte Oper

 Günthersburgpark  ) l
Der Günthersburgpark ist ein Treffpunkt für Jung und 
Alt. Große Wiesen laden zum Picknick im Schatten 
der Bäume ein./Günthersburg Park is a gigantic 
play-ground for young and old. Spacious lawns invite 
visitors to picnic in the shade of its giant spreading trees.
Günthersburgpark, 2 4 Bornheim Mitte

Sommergärten zum 
Mainfest/Summer garden 
at the Main Festival

Palmengarten/ 
Botanical Gardens

Goetheturm/ 
The Goethe Tower

Ausflugslokal Gerbermühle/ 
Day-trip destination Gerber-
mühle 

Grüneburgpark

Tipp: Fantastischer 
Ausblick über die Stadt 
vom Goetheturm im 
Frankfurter Stadtwald

Tip: Take in fantastic 
views of the city from 
the Goethe Tower,  
scenically set in 
Frankfurt‘s city forest
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© Stephan Cop

GrünGürtel Frankfurt/ 
Frankfurt Green Belt
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     Frankfurt Shopping
 
 Berger Straße, Frankfurt-Bornheim  ) K/L 17/18  
Junge Boutiquen, Szene-Läden und -Restaurants, 
Kneipen/Young fashion boutiques, trendy shops, 
restaurants and pubs 

 Flohmarkt/Flea Market  
Im wöchentlichen Wechsel samstags zwischen 9.00 
und 14.00 Uhr am Sachsenhäuser Ufer (Schaumainkai 
) N 15/16) und im Osthafen (Lindleystraße  ) l)/
Jumble market alternating between the Sachsenhausen 
embankment (Schaumainkai ) N 15/16) and East 
Harbour (Lindleystraße/Osthafen ) l) every Saturday 
between 9:00 am and 2:00 pm

 Freßgass’ – Große Bockenheimer Straße  ) M 15  
Delikatessengeschäfte, Bistros, Restaurants/ 
Frankfurt’s culinary mile, featuring delicatessens,  
bistros, restaurants and more  

 Goethestraße  ) M 15  
Exklusive internationale Markengeschäfte, Mode  
und Schmuck/Exclusive international brands and  
designers, fashion and jewellery

 Kleinmarkthalle  ) M 16  
Frisches Gemüse, Obst, Fleisch, Fisch und internatio-
nale Delikatessen/Indoor grocery market featuring 
fresh fruit and vegetables, meat, fish and international 
specialities

 Konstablerwache  ) M 16  
Ende der Zeil, jeden Donnerstag und Samstag Bauern-
markt/Eastern end of the Zeil promenade; farmer’s 
market every Thursday and Saturday

 Schillerstraße  ) L/M 15  
Nähe zur Börse; Modeboutiquen, Bücher, Porzellan, 
Glaswaren/Close to the stock exchange; fashion  
boutiques, book stores, porcelain, glassware shops 

 Schweizer Straße/Frankfurt-Sachsenhausen  
) N/O 15/16  
Modeboutiquen, Delikatessengeschäfte, Cafés, 
Restaurants/Fashion boutiques, delicatessens, cafés, 
restaurants

 Zeil  ) M 16  
Frankfurts Haupteinkaufsstraße, Fußgängerzone mit 
Kaufhäusern, Shoppingcentern und Fachgeschäften/ 
Frankfurt’s premier shopping promenade featuring  
department stores, shopping malls and specialist shops 

Tipp: Von Dienstag bis 
Samstag wechselnde 
Wochenmärkte  
in vielen Stadtteilen

Tipp: Frankfurter 
Bethmännchen –  
leckeres 
Marzipangebäck  
nicht nur zur 
Weihnachtszeit

Restaurant-Guide: www.frankfurt-tourismus.de
So international und bodenständig wie die Metro- 
pole selbst ist auch ihre Küche. Köstlichkeiten 
aus aller Welt wetteifern in Frankfurt mit lokalen 
Spezialitäten um die Gunst der Gaumen.
Ein absolutes Muss für jeden Frankfurt-Reisenden 
ist die Einkehr in eine traditionelle Apfelwein-
gaststätte in Alt-Sachsenhausen ()N 16/17)./
Frankfurt’s culinary offerings are as international 
and diversified as the city itself. Here, delicacies 
from across the globe and regional favourites-
compete for the affections of locals and visitors 
alike. A visit of one (or more) of the traditional 
apple wine pubs in Alt-Sachsenhausen ( )N 16/ 
17) is an absolute must.

Frankfurter Menü/Frankfurt Menu:
n	Vorspeise/Appetiser:
 Handkäs’ mit Musik (a popular cheese  
 speciality topped with chopped onions)
n	Hauptgang/Main course:
 Tafelspitz mit Grüner Soße oder Rippchen mit  
 Kraut/Prime boiled beef with “Green Sauce”  
 or loin ribs with sauerkraut
n	Nachspeise/Dessert:
 Frankfurter Kranz/Frankfurt Crown Cake  
 (a local cake speciality filled with butter- 
 cream or jam)

Dazu natürlich Apfelwein! Entweder als 
„Schoppe“ im Gerippten (typisches Glas) 
oder gleich im Bembel (typischer Steinkrug)./
Beverage: Frankfurt apple wine, served in the 
typically ribbed glass or in a stoneware jug, 
known as the “Bembel”.

     Kulinarik/Culinary Delights

Tip: Alternating  
weekly markets may 
be found in many 
of the city’s districts  
between Tuesdays  
and Saturdays

Tip: Make sure  
to try a Frankfurt 
“Bethmännchen”,  
a delicious marzipan  
delicacy that’s  
popular not just during 
Christmastime

Bethmännchen

Bembel
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Die optimale Lage und die äußerst 
gute Erreichbarkeit machen Frankfurt 
Airport zu Ihrem Gateway für 
Deutschland und Europa. Der Flug-
hafen verfügt über zwei Terminals, 
die über eigene Straßenanbindungen 
verfügen. Ein Terminalwechsel ist 
problemlos mit der kostenlosen Sky-
Line oder dem Shuttle Bus möglich.
Thanks to its prime location and 
superb accessibility, Frankfurt Airport 
is your gateway to Germany and 
the rest of Europe. Frankfurt Airport 
is made up of two terminals. Each 
terminal have their own access roads. 
Getting from one terminal to the other 
is no problem with the SkyLine and 
shuttle bus service, both of which are 
free of charge.

Willkommen am Flughafen Frankfurt!
Welcome to Frankfurt Airport!

An-und Abreise
Arrivals and departures
- Vom Regionalbahnhof (S)/ 
 From the regional train station (S):
 Innenstadt Frankfurt in 10 – 20 Min./ 
 Frankfurt city centre in 10 – 20 min.
 Frankfurt Hauptbahnhof in 10 Min./ 
 Frankfurt main train station in 10 min.
- Vom Fernbahnhof (T)/From the 
 long-distance train station (T):
Über 170 Hochgeschwindigkeitszüge 
fahren direkt in alle großen deutschen 
Städte und viele europäischen Metro-
polen im angrenzenden Ausland.
Over 170 high speed train services 
directly connect to all major cities 
in Germany and to various European 
cities in neighboring countries.

Mietwagen-Service
Car Rental Services
Alle großen Mietwagenfirmen finden 
Sie im/You will find all major car rental 
companies situated in:
Terminal 1: 
Bereich A, Ebene 0/Area A, Level 0
Terminal 2: 
Bereich D, Ebene 2/Area A, Level 2 
(Ankunftsebene/Arrivals Level D) 

Flughafen-Rundfahrten &  
Besucherterrasse
Airport Tours & Visitors’ Terrace
Erleben Sie eines der attraktivsten 
Ausflugsziele in Deutschland – den 
Flughafen Frankfurt. Bei einer Rund-
fahrt oder auf der Besucherterrasse 
im Terminal 2 erhalten Sie unvergess-
liche Eindrücke vom pulsierenden 
Tagesgeschäft eines Weltflughafens. 
(www.rundfahrten.frankfurt-airport.de)
Experience one of Germany’s most 
interesting attractions – Frankfurt 
Airport City. Our guided airport tours 
and visitors’ terrace at Terminal 2 will 
give you an unforgettable impression 
of the bustling activities taking place 
every day at one of the world’s biggest 
airport hubs. (www.sightseeingtours.
frankfurt-airport.de)

Einkaufen & Schlemmen
Shopping & Dining
Frankfurt Airport lädt zum Shoppen 
und Schlemmen in faszinierender 
internationaler Atmosphäre ein. Ein 
Einkaufsbummel am Airport gehört 
zum festen Programm in Frankfurt. 
Das Angebot der 300 Shops, Bars 
und Restaurants ist ebenso vielfältig 
wie international, zudem können 

Sie an sieben Tagen in der Woche 
einkaufen.
Frankfurt Airport invites to shop and 
snack amidst a truly fascinating and 
international atmosphere: A shopping 
spree at the airport is an absolute must 
for visitors. The retail and culinary 
range featuring over 300 shops, bars 
and restaurants, is as diverse as it is 
international.

In 24 Duty Free- und Travel Value 
Shops kann richtig bei Preisen ge-
spart werden, die deutlich unter den 
Inlandspreisen liegen. Wer aus einem 
Nicht-EU-Land kommt, kann direkt 
am Flughafen die Möglichkeit 
der MWSt-Rückerstattung nutzen.
The 24 Duty Free and Travel Value 
shops offer excellent savings, with 
prices being a great deal lower 
than the domestic average. Visitors 
from non-EU countries also have 
the opportunity of having their VAT 
reimbursed directly at the Airport.

Für weitere Informationen/
For further information: 
www.frankfurt-airport.de 
www.frankfurt-airport.com 

Kostenlose Frankfurt Airport App/ 
Free of charge Frankfurt Airport App: 
In deutsch, englisch und chinesisch 
abrufbar/Available in German, English 
and Chinese

2322
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     Wichtige Adressen/
Important Addresses

       Frankfurt Airport/ 
Frankfurt International Airport  ) l  
Terminal 1, Hugo-Eckener-Ring, Terminal 2, Kapitän-Lehmann-Straße
1 8, 9 Flughafen, & +01806/372 46 36* (national) 
+49 (0) 69/690 - 0 (international) 
(*20 ct/Anruf aus dem Festnetz, Mobilfunkpreise maximal 60 ct/Anruf/ 
*20 ct/call from landlines, max. of 60 ct/call from mobile phones) 

Hauptbahnhof/Main Train Station  ) N 13/14 
1 1–9, 2 4, 5, 3 11, 15, 16, 17, 21 Hauptbahnhof

Messe Frankfurt  ) M 13 
Ludwig-Erhard-Anlage 1, 1 3–6 Messe, 2 4, 3 16, 17  
Festhalle/Messe, & +49 (0) 69 75 75 - 0

        Commerzbank-Arena (Stadion/Stadium)  ) l  
Mörfelder Landstraße 362, 1 8, 9, 3 21 Stadion,  
& +49 (0) 69/23 80 80 - 121

Goethe-Universität Frankfurt am Main/  
Goethe University Frankfurt am Main 
& +49 (0) 69/798 - 0

- Campus Westend: Grüneburgplatz 1  ) l 
- 4 36, 75 Uni Campus Westend

- Campus Bockenheim: Senckenberganlage 31  ) L 13 
- 2 4, 6, 7 Bockenheimer Warte

- Campus Riedberg: Marie-Curie-Straße 11  ) l 
- 4 26, 29 Uni Campus Riedberg, 2 3, 8, 9 Niederursel

- Campus Niederrad/Klinikum: Theodor-Stern-Kai 7  ) l 

- 3 12, 15, 19, 21 Universitätsklinikum

Notruf Polizei/ 
Emergency call Police: 

110

Feuerwehr, Rettungs-
dienst, Notarzt/ 
Fire Dept., Ambulance, 
Paramedics:

112

Informationen für Reisende mit Behinderung finden 
Sie in der Broschüre „Frankfurt am Main barrierefrei“, 
die in den Tourist-Informationen ausliegt, online zum 
Download bereitsteht oder bei der TCF angefordert 
werden kann.

You‘ll find comprehensive information for disabled 
travellers in our special brochure, entitled „Barrier-free 
Frankfurt“. To get your copy, either visit our Tourist 
Information Offices, download it from our website or 
order it from the Frankfurt Tourist+Congress Board 
directly. 

Hinweis/Note


